Лексика к тексту на стр.116 «Темная сторона Города Огней»
Pavement cafes – уличные кафе.
Dimly lit winding  staircase – тускло освещенная винтовая лестница.
Cemeteries – кладбища.
Dark narrow tunnels – темные узкие туннели.
Limestone quarries – известняковые карьеры.
Catacombs – катакомбы.
Human skull – человеческий череп.
Six million skeletons – шесть миллионов скелетов.
Hidden entrance – скрытый вход.
Manhole cover – крышка люка.
Concert hall – концертный зал.
Sip – прихлебывать, потягивать, попивать.
Dungeon – темница, подземелье. 
Anticipation – предвкушение.
Sinister – зловещий.
Decompose – разбирать.
Inscription – надпись.
Carve out – вырезать, выкроить.
Bustling – суетливый.
Emerge – всплывать, появляться, всплыть, выступать.
Sunlit – освещенный солнцем.
Conjured up images of – вызванные в воображении образы.
Strolling alongside the River Seine - прогуливаясь вдоль берега Сены.
Creeping along a cold dungeon – крадучись по холодному подземелью.
Examining human skulls – изучение человеческих черепов.
Queue – очередь.
Assure – уверять.
A bit creepy – немного жутковато.
Fancinating attractions - увлекательные аттракционы.
Descend – cпускаться.
Chilly – прохладно.
The end of a passageway - конец коридора.
Pale bones – бледные кости.
Skulls neatly stacked along the sides of a a narrow tunnel - черепа аккуратно сложены вдоль стен узкого туннеля.
Sinister spectacle - зловещее зрелище.
Whole street caved in to the ground - вся улица провалилась под землю.
Prevent - предотвращать, не допускать, избегать.
 Water supplies started to be contaminated by decomposing bodies from overcrowded cemeteries - запасы воды начали загрязняться разлагающимися телами с переполненных кладбищ.
Enclosed space – закрытое помещение.
Job of the cataphiles – работа катафилов.
Infested with rats - кишащие крысами.
Appeal – обращение.
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